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Kebijaksanaan Dalam Keheningan,

Kehidupan Yang Sempurna (Bagian 2)

Seminar Dharma Vancouver, 27 September 2014

Selama seseorang berhati yang baik, maka ia
akan memiliki pengetahuan dan kesadaran yang
benar. Jika seseorang hidup demi orang lain setiap
hari, ia tidak akan melakukan kesalahan apa pun,
inilah pengetahuan yang benar. Mengapa ibu itu
mulia? Karena ibu tidak memiliki ego di dalam
hatinya, hanya ada anak-anaknya, ia baru dapat
memiliki pengetahuan dan kesadaran yang benar.
Ibu selalu demi anak-anaknya, dan anak-anaknya
akan selalu mencintainya. Jika merasa memiliki
penyakit di dalam hati, sedih, tidak bisa berpikiran
terbuka, dan membenci orang lain, maka harus
menggunakan metode yang luar biasa untuk
menyembuhkan kekurangan diri sendiri. Karena
telah  melakukan  kesalahan, maka  harus

memperbaikinya, maka akan memiliki pikiran yang
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benar. Jika sering mengatakan diri sendiri telah
melakukan kesalahan, maka perlahan tidak akan
melakukan kesalahan. Jika selalu berpikir bahwa diri
sendiri tidak melakukan kesalahan, maka akan
membuat lebih  banyak kesalahan. Inilah
penyimpangan yang dikatakan dalam Buddhisme.
Jika seseorang melekat harus bagaimana terhadap
suatu hal, ia pasti akan tersesat. Memperbaiki
kesalahan berarti memperbaiki penyimpangan.
Pengetahuan yang benar berarti memahami dengan
benar kebenaran dari hal-hal ini, kesadaran benar
yang muncul adalah potensi kesadaran. Seseorang
harus tercerahkan dan harus tahu bahwa segala
sesuatu di dunia ini seperti pohon yang memiliki akar
dan air yang memiliki sumber, dengan demikian
barulah bisa menghasilkan energi yang baik. Orang
yang selalu memiliki kebaikan di dalam hatinya, ia
tidak akan sering mengalami musibah. Inilah yang
dikatakan oleh para leluhur kita, "Satu kebaikan

dapat mengurai ratusan malapetaka."
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Seorang pria pergi mengunjugi seorang
cendekiawan yang sukses dan bertanya kepadanya,
"Bisakah Anda memberi tahu saya apakah ada takdir
di dunia ini?" Cendekiawan itu berkata, "Tentu saja
ada." Pria itu bertanya, "Jika takdir sudah ditentukan,
apa gunanya saya berjuang?" Cendekiawan itu
meraih tangannya, berpura-pura membaca telapak
tangannya, memberi tahu dia tentang kesehatan dan
karirnya, lalu berkata, "Genggam tanganmu
sekarang, di mana takdirmu sekarang?" Pria itu tiba-
tiba tersadar: "Ternyata takdir itu ada di tangan diri
sendiri." Cendekiawan itu berkata: "Meskipun takdir
itu ada di tangan kita sendiri, bukan di mulut orang
lain. Namun, banyak orang melakukan hal-hal yang
salah dalam hidupnya karena mereka mempercayai
apa yang dikatakan orang lain, karena orang lain
mengatakan bahwa dia tidak baik, dia mengubah
konsep pemikirannya yang benar. Ini adalah takdir
tidak berada di tangannya sendiri. Sebagian besar
takdir berada di tangan kita sendiri. Ada banyak garis
takdir yang mengalir dari telapak tangan kita.
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Sebagian di antaranya berada di luar kendali
manusia, Yyaitu takdir;, yang dapat dikendalikan

adalah keberuntungan.

Dalam hidup seseorang bisa sukses atau tidak,
takdir mencakup 70%, dan keberuntungan
mencakup 30%. Banyak orang berusaha sekuat
tenaga untuk mengubah takdirnya tetapi sangat sulit.
Meramal nasib tidak pernah mengatakan meramal
takdir keberuntungan. Keberuntungan ada di tangan
diri  sendiri. Memang sangat melelahkan
menggunakan 30% untuk mengubah 70%, tetapi
setelah  menekuni Dharma, ada Bodhisattva
memberkati, maka dapat menggunakan 30% untuk
mengubah takdir diri sendiri. Inilah yang dimaksud
dengan menekuni Dharma untuk mengubah takdir.
Praktisi  Buddhis dapat mengubah  takdir
keberuntungan diri sendiri. Jika menekuni Dharma
tidak dapat mengubah takdir, mengapa sang

Buddha membawa ajaran Buddha Dharma ke dunia
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2.500 tahun yang lalu? Tujuannya adalah agar
menekuni Dharma benar-benar mengubah takdir

keberuntungan dalam hidup.

Kita semua orang hidup di saat ini, kegembiraan
dan kesedihan di masa lalu sudah berlalu. Masa lalu
tidak boleh disimpan dalam hati. Kebencian
seseorang terhadap orang lain di masa lalu bagaikan
virus komputer yang tersimpan di dalam hati;
kecemburuan terhadap orang lain adalah virus lain
yang tersimpan di dalam hati; membenci ini dan itu,
tidak mampu menoleransi ini dan itu, hati penuh
dengan virus, maka suatu hari akan rusak. Singkirkan
hati sepenuhnya dan lupakan semua hal buruk di
masa lalu, baru akan memiliki hari esok yang akan
dipenuhi dengan hati yang lebih baik dan lebih welas
asih. Kegembiraan dan kesedihan masa lalu telah
berlalu. Kegembiraan dan kesedihan masa depan
belum tiba. Manfaatkan hari ini tanpa ragu-ragu atau

khawatir berlebihan, jangan membenci orang lain,
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jangan membalas dendam terhadap orang lain.
Kebencian dan dendam hanya akan memperdalam
penderitaan diri sendiri dan orang lain. Jika kamu
tidak sengaja menjatuhkan seratus yuan hari ini dan
merasa uang itu jatuh di suatu tempat, apakah kamu
akan menghabiskan dua ratus yuan untuk naik mobil
mencarinya? Orang-orang zaman sekarang akan
melakukan ini, hanya karena satu kalimat amarah
dari orang lain, ia akan menghabiskan waktu yang
tak terhitung banyaknya untuk merasa sedih. Marah
demi suatu hal, akhirnya merugikan orang lain tapi
juga tidak menguntungkan diri sendiri, bahkan
sampai jatuh sakit karena emosi, bukankah ini seperti
menghabiskan dua ratus yuan hanya untuk
menemukan seratus yuan? Jelas-jelas tahu bahwa
sebuah hubungan yang telah hilang tidak mungkin
bisa kembali, tetap saja terus masih merasa sedih,
patah hati, dan tenggelam dalam kenangan, terus-
menerus menyakiti diri sendiri, bukankah ini adalah
kemelekatan? Di dunia ini, yang berlalu adalah masa

lalu. Masa lalu tidak dapat diperoleh dan masa depan
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belum tiba. Hanya dengan memanfaatkan saat ini

barulah menghargai hidup diri sendiri.

Sang Buddha tidak pernah memaksa orang lain
melakukan hal-hal yang tidak mereka sukai. Sang
Buddha Sakyamuni yang agung hanya memberi tahu
makhluk hidup apa yang baik dan apa yang jahat.
Baik dan buruk harus dipilih sendiri. Banyak orang
melakukan hal-hal yang tidak seharusnya mereka
lakukan, menyakiti orang lain dan juga diri mereka
sendiri, dan masih tidak mau mengakui alasan
kesalahan mereka, inilah akar dari menyakiti diri
sendiri. Hidup sepenuhnya berada dalam kendali
setiap makhluk hidup itu sendiri. Seekor keledai,
meskipun memakan rumput terbaik, tetap tidak bisa
menjadi seekor kuda yang tangguh. Ketika
kemelekatan dan diskriminasi mengendalikan
pembinaan diri seseorang, tidak peduli seberapa

tekun juga tidak dapat menjadi Buddha.
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Seorang pria kaya melihat temannya yang
seorang petani sangat miskin, jadi dia memberinya
seekor sapi untuk membuka tanah kosong, dan
berkata: "Ketika musim semi tiba, saya akan
membawa benih, menabur benih, dan kamu akan
keluar dari kemiskinan di musim gugur.” Pria miskin
itu berterima kasih padanya dan ingin bekerja keras
dengan penuh harapan. Namun setelah beberapa
hari, sapi itu harus makan rumput dan pria itu harus
makan nasi. Hidup menjadi lebih sulit dari
sebelumnya. Dia berpikir: "Lebih baik jual saja
sapinya, beli beberapa ekor kambing, sembelih satu
untuk dimakan, dan sisanya bisa berkembang biak,
kalau anak-anak kambing sudah besar, bisa dijual
dan menghasilkan uang." Namun setelah memakan
satu kambing, kambing-kambing yang tersisa tak
juga melahirkan anak. Hidup pun kembali terasa sulit.
Orang miskin itu berpikir: " Kalau begini terus, saya
akan kelaparan lagi. Lebih baik saya jual kambing-
kambing ini dan beli ayam saja. Ayam bisa bertelur,

dan telurnya bisa dijual untuk menghasilkan uang."
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Beberapa hari kemudian, dia tidak tahan lagi karena
telur ayam tidak dapat memenuhi kebutuhan
hidupnya. Akhirnya, ia mulai menyembelih ayam.
Ketika tinggal satu ekor ayam terakhir, orang miskin
itu benar-benar putus asa dan tidak ingin menjadi
kaya lagi. "Lebih baik menyembelih semua ayam,
membeli seceret arak, minum tiga cangkir, dan
lupakan semua masalah." Ketika musim gugur tiba,
orang kaya yang baik hati datang dengan
membawakan benih untuk ditanam, tetapi ia
menemukan bahwa orang miskin itu sedang minum
arak dan makan sayur acar, dan rumahnya benar-
benar kosong. Orang kaya itu pun pergi, dan orang

miskin itu tetap miskin.

Banyak orang pernah memiliki impian, pernah
mendapat kesempatan, dan bahkan pernah
mengambil tindakan. Namun yang paling sulit
adalah bertahan hingga akhir. Dalam meraih

kesuksesan, yang paling menantang adalah memiliki
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ketekunan dan tekad yang kuat. Jika seorang praktisi
Buddhis ingin terbebas dari penderitaan dan
memperoleh kebahagiaan, ia harus menahan air
mata untuk menguraikan jodoh buruk. Jika anggota
keluarga marah kepadamu hari ini, itu karena
balasan karma kehidupanmu sebelumnya. Kita harus
menahan air mata untuk mengendalikan diri,
bersabar menanggung penghinaan, dan bertekun,
serta mengubah kebiasaan buruk diri sendiri.
Penderitaan orang yang menekuni Dharma adalah
sementara, sedangkan penderitaan orang yang tidak

menekuni Dharma adalah seumur hidup.

Dalam  Buddhisme mengajarkan tentang
ketidak-kekacauan, yaitu Bodhi. Pikiran tidak boleh
kacau, kebijaksanaan akan selalu ada dalam
ketenangan. Ketika seseorang tenang, kebijaksanaan
akan lahir. Bisakah seseorang memiliki kebijaksanaan
ketika ia marah? Dalam budaya Tiongkok, ketika

seseorang akan marah, orang lain akan berkata,
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"Kamu harus tenang, harus tenang." Dalam
masyarakat Barat, juga sama mengatakan harus
menenangkan diri. "cool down -- tenang". Seseorang
hanya ketika berada dalam ketenangan, ia baru bisa
melahirkan kebijaksanaan. Hati yang gelisah
sepanjang hari akan membuat pikiran kacau.
Seseorang yang dipenuhi kerisauan setiap hari tidak
akan menjalani hidup dengan lancar. Seseorang
yang sepanjang hari tak bisa tersenyum, maka
kebahagiaan akan menjauhi dirinya. Jika hari ini
kamu masih bisa tersenyum, itu berarti masih ada
sedikit kebahagiaan dalam hidupmu. Dan jika kamu
masih bisa tertawa lepas, itu pertanda bahwa
kebahagiaan telah datang menghampirimu. Ketika
kita tidak menuntut, barulah bisa terbebas dari
kemelekatan. Jika hari ini sudah merasa nyaman
tinggal di rumah dengan dua kamar dan satu ruang
tamu, maka jangan lagi dirisaukan soal ingin punya
rumah yang lebih banyak. Ada orang yang awalnya
sudah merasa nyaman tinggal di apartemen dua

kamar satu ruang tamu di kota. Tapi setelah
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menghadiri pesta orang lain yang jauh lokasinya, lalu
melihat rumah mewah itu, hatinya mulai tergoda:
“Wah, rumahnya besar sekali, kamar mandinya saja
ada beberapa, dapurnya luas sampai bisa dipakai
menari. Saya juga ingin rumah yang lebih besar dan
lebih bagus." Sama seperti manusia pada umumnya,
setiap hari melihat istrinya sendiri, dan tidak merasa
istrinya cantik. Tapi saat melihat wanita lain di luar,
rasanya semua terlihat lebih menarik daripada
istrinya sendiri. Padahal, kecantikan sejati dari
seorang istri adalah hati nuraninya. Bahkan jika
Marilyn Monroe menikah denganmu, kamu
melihatnya selama 10 tahun pun tak merasa dia
cantik. Kecantikan yang sejati berasal dari hati, bukan
dari penampilan luar, itulah mentalitas yang

seharusnya dimiliki oleh seorang praktisi Buddhis.

Kita praktisi Buddhis harus memperlakukan
orang lain dengan kesetaraan pikiran,

memperlakukan orang lain seperti orang tua kita
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sendiri, dan memperlakukan generasi muda seperti
anak kita sendiri, apakah kamu masih akan marah?
Banyak orang memiliki terlalu banyak tuntutan
terhadap sesuatu. Ketika mereka tidak dapat
memenuhi tingkat tertentu, maka akan menyakiti diri
sendiri. Perlakukan orang lain sebagaimana kamu
ingin diperlakukan, harus belajar untuk berpikir dari
sudut pandang orang lain. Berita kemarin
mengatakan bahwa seorang mahasiswa berusia 20
tahun di Lanzhou, karena pacarnya direbut oleh
orang lain, berdua berpacaran di jalan. Dia berlari ke
depan dan membunuh kedua orang itu dengan
pisau, seseorang datang untuk mencegahnya, dia
pun menusuk orang itu. Pada akhirnya, dia tahu
bahwa dia harus membayar dengan nyawanya, lalu
dia pun bunuh diri. Inilah yang disebut kemelekatan
Aku, karena dia merasa merebut pacar adalah
tindakan egoisme, dan dia membunuh orang karena
merasa dirinya tidak sanggup menerima kenyataan
itu sehingga melakukan tindakan yang salah. Orang

seperti ini adalah kemelekatan Aku. Semuanya
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diutamakan pada ego dirinya, mementingkan diri
sendiri, dan melekat pada perasaan, pikiran, dan
gengsinya sendiri. Selalu mengutamakan ego dirinya
sendiri, melindungi diri sendiri, dan mengejar
terhadap kepentingan diri sendiri, sehingga akan
mengalami berbagai macam konflik dan kerisauan.
Berharap kalian jangan selalu memikirkan diri sendiri,
harus belajar dari keagungan ibu yang memikirkan
anak-anak, belajar dari keagungan para Bodhisattva
yang memikirkan semua makhluk, dan belajar dari
Lei Feng yang memikirkan orang lain setiap hari, baru
akan mendapatkan lebih banyak. Hanya tahu
memberi tanpa menanyakan apa yang akan dituai,
pasti akan mendapatkan lebih banyak pahala di

dunia.

Kita menasihati orang lain untuk membina
pikiran,  jangan  menyalahkan  orang lain.
Kebijaksanaan manusia tidak hanya tercermin dalam

satu aspek. Tidak semua benih di dunia ini dapat
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tumbuh menjadi pohon besar, tidak semua bunga
dapat berbuah, tidak semua orang dapat menikmati
hidup yang sempurna, tidak semua hati dapat
memperoleh  ketenangan, dan tidak semua
hubungan asmara dapat bertahan selamanya. Hidup
itu tidak sempurna. Tiba di dunia ini maka tidak
dapat menemukan kesempurnaan. Siapa pun yang
mengejar kesempurnaan justru akan memikul luka
dan kekurangan di dalam hatinya, lalu menanggung
penderitaan batin karenanya, dan itu adalah sesuatu
yang wajar dalam hidup. Selama kita hidup di dunia
ini, maka harus belajar menyesuaikan jodoh. Karena
segala sesuatu tidaklah sempurna, maka baik-
baiklah menyesuaikan jodoh. Menerima kenyataan
dan menghadapi kesulitan hidup dengan tenang,
inilah sikap mental yang positif dan penuh semangat

untuk terus berkembang.

Seorang guru Zen bertanya kepada murid-

muridnya: "Ketika merebus sepanci air, dan
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kehabisan kayu bakar di tengah jalan. Apa yang
harus dilakukan?" Beberapa murid berkata pergi
membeli, dan yang lain berkata pergi meminjam.
Guru Zen berkata: "Mengapa kalian tidak membuang
setengah air di dalam panci?" Segala sesuatu di
dunia ini tidak selalu bisa berjalan sesuai harapan,
merelakan baru bisa mendapatkan. Merelakan
keserakahan dan nafsu keinginan, yang diperoleh
adalah kedamaian pikiran; Lepaskan kepentingan diri
sendiri, akan memperoleh jodoh baik dari semua
makhluk. Seseorang yang dapat membantu orang
lain akan memiliki jodoh baik dan jodoh pendukung.
Harus banyak membantu orang lain, maka jodoh

baik akan muncul di sekelilingmu.

Praktisi Buddhis harus memahami untuk
bersikap hormat, berbicara dengan hormat kepada
orang lain, berbicara dengan penuh kasih, dan selalu
mengatakan kebenaran daripada kebohongan,
berarti berkata-kata yang baik. Biarkan Buddha di
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hati diri mekar seperti bunga teratai. Ucapkan kata-
kata Buddha, bertindak seperti Buddha, berpikir
seperti Buddha, dan berbicara seperti Buddha, ini
adalah dasar untuk menjadi seorang Buddha di
dunia. Kekurangan manusia adalah suka melihat
kesalahan orang lain, ini adalah akar dari kerisauan.
Semakin melihat orang lain melakukan kesalahan,
hati akan semakin risau dan sedih. Seiring
berjalannya waktu, maka akan membenci diri sendiri
dan menyakiti diri  sendiri. Jangan terlalu
memperhitungkan kesalahan orang lain, dan
terhadap keyakinan diri sendiri harus bisa menahan
ujian. Dalam menjalani hidup dan berinteraksi
dengan orang lain, kita sering kali membiarkan sikap
dan perilaku orang lain memengaruhi keyakinan kita
terhadap kehidupan, suasana hati, dan cara kita
bertindak. Ketika tindakan orang lain membuat kamu
berubah, itu seperti sedang mengemudi sembari
berbicara atau menelepon, mungkin bisa lupa
berbelok dan akhirnya kehilangan arah menuju

tujuan. Praktisi Buddhis harus berkonsentrasi dalam
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menekuni  ajaran Buddha Dharma, kurangi
membicarakan kekurangan orang lain dan lebih
banyak membicarakan kelebihan diri sendiri, ini
adalah mentalitas yang baik, adalah energi yang
positif. Jika kamu lebih banyak membicarakan hal-
hal yang baik, hatimu akan semakin baik. Jika kamu
melihat kekurangan orang lain setiap hari, hatimu
pasti akan memiliki kekurangan. Jika kamu membuat
hatimu semakin murni, kamu akan memiliki

mentalitas yang lebih baik.

Seorang anak yatim sedang mengemis di jalan
dan melihat seorang kaya lewat. Anak itu berkata,
"Tuan, mohon kasihanilah saya dan berilah saya
sepuluh yuan." Orang kaya itu sangat welas asih dan
bertanya, "Nak, di mana orang tuamu?" Anak itu
berkata, "Saya tidak tahu. Saya tidak pernah melihat
mereka." Orang kaya itu bertanya, "Lalu di mana
kamu tinggal?" Anak itu berkata, "Saya tinggal di
gudang kosong di sebuah pabrik." Orang kaya itu
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berkata, "Nak, kamu ikuti saya." Anak itu berkata,
"Saya hanya ingin sepuluh yuan. Mohon kasihanilah
saya dan berilah saya sepuluh yuan." Orang kaya itu
berkata, "Yang saya berikan kepadamu tidak hanya
sepuluh yuan. lkutilah saya!" Orang kaya itu sambil
berjalan sambil berpikir, "Ketika saya membawanya
pulang, saya akan meminta para pelayan untuk
memandikannya  dengan baik, memotong
rambutnya, dan mentraktirnya makan malam.
Biarkan dia bermain dengan anak-anak saya, beri dia
tempat untuk tidur, dan biarkan dia menyatu dengan
keluarga besar saya... "Saat dia berjalan dan berpikir,
segera akan sampai di rumah. Ketika dia menoleh ke
belakang, anak laki-laki kecil itu sudah hilang. Apa
arti kisah ini? Orang-orang sekarang tidak menerima
welas asih dari orang lain, hanya ingin mendapatkan
sedikit keuntungan langsung untuk dirinya sendiri.
Selama bisa mendapatkan keuntungan di depan
mata, tidak peduli seberapa besar keuntungannya,
itu tidak masalah, karena dia tidak dapat melihat

masa depan. Bill Gates berkata, "Saya selalu melihat
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dunia dengan teleskop," jadi dia melihat sangat jauh.
Jika seorang praktisi Buddhis hanya memohon untuk
dirinya sendiri dan tidak tahu untuk memberi, begitu
permohonan untuk kepentingan pribadinya kepada
Buddha tidak terkabulkan, ia akan segera berhenti
belajar Buddha Dharma, seperti anak ini. Menekuni
Buddha Dharma saat ini adalah benih sebab, dan
ketika berkah datang barulah buah akibatnya.

Hati manusia akan berubah ditengah-tengah
keserakahan. Seorang yang sangat baik, karena
keserakahan akan uang, ketenaran, dan kekayaan,
hatinya akan perlahan berubah. Keserakahan akan
berangsur-angsur berubah menjadi keserakahan
yang tak terpuaskan. Pada saat dia tiba-tiba
menyadari kebenaran, perubahan sifat manusia telah
selesai. Benih yang ditanam telah mulai berakar dan
bertunas, sudah terlambat untuk menyesal, ini
adalah menciptakan sebab dan memperoleh akibat.

Kartu kredit adalah sejenis produk konsumen yang
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diciptakan berdasarkan pemahaman para psikolog
tentang sifat keserakahan manusia, karena ketika
yang digunakan bukan uang tunai, orang cenderung
menggunakannya  tanpa berpikir ~ panjang.
Keserakahan manusia membuat mereka merasa
seolah-olah tidak benar-benar mengeluarkan uang
saat tidak melihat uang fisik. Konsep menghabiskan
seribu yuan secara tunai berbeda dengan
menghabiskan seribu yuan dengan kartu kredit.
Orang tidak boleh serakah, ada tiga harta dalam
hidup: Pertama, harus belajar mengalah. Mengalah
adalah semacam transformasi dalam hidup. Jika
dalam hubungan suami istri keduanya tidak mau
saling mengalah, maka rumah tangga itu tidak lagi
menjadi rumah yang harmonis. Setelah belajar
mengalah, maka akan memperoleh pembebasan.
Menolak untuk mengalah berarti menolak harapan.
Kedua, kesabaran. Kesabaran dapat melindungi diri
sendiri. Jika seseorang merasa telah melakukan
kesalahan, ia harus bersabar, kesabaran adalah dasar

dari kebijaksanaan dan membawa keberkahan.

27 Sept 2014 — Vancouver P.21 - 54



BB KRR FFR-2014
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

Banyak orang yang bersabar hingga hari ini barulah
memiliki keluarga. Banyak orang tidak bisa bersabar,
maka akan kehilangan keluarga. Banyak orang orang
yang tidak dapat menoleransi kesalahan anaknya,
maka akan kehilangan anaknya. Banyak orang yang
tidak dapat bersikap toleran dalam perusahaan,
maka akan kehilangan jabatannya, inilah kesabaran.
Mampu bersabar terhadap hal-hal yang paling sulit
dalam hidup, itulah yang akan membuatmu sanggup
meraih apa yang tak bisa diraih oleh kebanyakan
orang. Dalam hidup yang tak terkalahkan, orang
yang bersabar adalah yang tak tertandingi. Ketiga,
Kebulatan, mengerti bahwa segala sesuatu di dunia
ini adalah kosong, segala sesuatu di dunia ini adalah
palsu, tidak dapat diperoleh, mendapatkannya hari
ini, tetapi akan hilang di esok hari. Berapa banyak
orang yang menikah dengan penuh sukacita, namun
akhirnya bercerai dengan penuh kesedihan? Apa
yang dimiliki hari ini tidak berarti akan memilikinya
selamanya. Sebagai manusia harus selalu

berintegritas, ada perolehan, maka akan ada
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kehilangan. Hiduplah dengan kelapangan hati
terhadap dunia, menoleransi kesalahan orang lain,
baik itu perbuatan maupun ucapan. Coba renungkan,
ban mobil bisa berputar cepat di jalan karena
bentuknya bulat. Tidak peduli mobil jenis apa pun,
ban yang bisa berjalan hanya yang berbentuk bulat.
Demikian pula dalam kehidupan manusia, hanya
dengan kelapangan dan kebulatan hati segalanya

bisa maju dan berkembang.

Suatu kali dalam pelajaran ekonomi, guru
bertanya, "Murid-murid, apa perbedaan antara ‘tou
zhi —investasi’ dan ‘tou ji — spekulasi’ ?" Seorang
murid mengira dirinya sangat mengerti, berdiri
dengan tenang dan menjawab: "Yang satu bahasa
Mandarin dan yang satu lagi bahasa Kanton." Karena
orang Kanton mengucapkan "tou zhi -- investasi”
sebagai "tou ji." Setiap orang di dunia memiliki
pemahaman yang berbeda terhadap suatu hal, yang

akan menghasilkan efek yang berbeda dalam
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kehidupan. Menjalani hidup dengan riang gembira,
juga merupakan satu kehidupan; menjalani hidup
dengan sedih dan pilu, juga merupakan satu
kehidupan. Jika memandang hidup dengan sikap
optimis, maka hidup akan penuh harapan, karena
adanya masa depan, maka penderitaan hari ini tidak
berarti akan berlanjut di esok hari. Jika memandang
hidup dengan hati pesimis, maka kehidupan terasa
penuh kesuraman dan kekecewaan. Kehidupan yang
nyata inilah hidupmu yang sebenarnya. Hati seorang
praktisi  Buddhis penuh  dengan harapan,
membuatmu  memperoleh  kedamaian  dan

kebahagiaan abadi.

Ada empat akar bencana besar di dunia: yang
pertama adalah alkohol, yang merupakan racun yang
menembus usus. Minum alkohol yang berlebihan
akan merusak liver. Alkohol adalah racun penyakit
liver. Yang kedua adalah nafsu birahi, yang

merupakan pisau baja yang mengikis tulang. Jika
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seseorang terjerumus dalam hawa nafsu, bagaikan
sedang disayat oleh pisau yang menggerogoti
tulangnya sendiri. Ketika asmara seseorang
mengalami kegagalan, rasa sakitnya seperti hati
yang dicabut keluar, sangat menyiksa. Yang ketiga
adalah amarah. Kemarahan seperti harimau buas
yang turun dari gunung, bisa mati karen marah.
Baru-baru ini di Shenyang, seorang lelaki tua
bertengkar dengan seorang pemuda demi
memperebutkan tempat duduk di bus. Lelaki tua itu
sangat marah sehingga dia menampar pemuda itu
empat kali. Pemuda itu tidak melawan dan pergi
sambil tersenyum. Lelaki tua itu meninggal di bus
dalam keadaan marah besar, mati karena kemarahan.
Mengapa seseorang harus membiarkan dirinya
dikuasai oleh kemarahan yang dipicu oleh orang lain?
Yang keempat adalah uang, adalah akar dari
bencana. Betapa banyak peristiwa terjadi, betapa
banyak orang celaka, bukankah semuanya karena
uang? Di zaman sekarang, orang-orang melakukan

perbuatan jahat, bukannya menjalani hidup sebagai
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manusia sejati, melainkan melakukan perbuatan licik
dan menyimpang setiap hari. Terdapat 4 “setan”

dalam diri pria: Pagi-pagi sudah marah “setan kecil
hati” ; Pulang jam 9 malam “setan mabuk” ;
Pulang jam 12 pagi “setan nafsu” ; Pulang jam 4

pagi “setan judi” .

Praktisi Buddhis harus memiliki pembinaan diri.
Ada satu kisah nyata, sebuah bus melaju di jalan,
penumpangnya tidak banyak. Seorang pria duduk di
kursi paling belakang dan tertidur. Tiba-tiba sopir
menginjak rem, dan orang itu langsung terpental ke
depan. Orang-orang di sekitarnya tercengang,
mengira akan terjadi pertengkaran atau perkelahian.
Tak disangka, pria itu adalah seorang praktisi
Buddhis, dia berdiri dan berkata sambil tersenyum:
"Pak sopir, ada apa memanggil saya?" Bukankah
seseorang harus memiliki mentalitas yang baik,
harus memahami orang lain? Bukankah harus

merasa bahwa hidup ini bukan diperoleh dari
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ramalan? Terkadang, kata-kata bijak dapat
menguraikan kerisauan, dan pola pikir yang damai
dapat menyelesaikan masalah. Pikiran praktisi
Buddhis harus melepaskan dan melihat melampaui
segalanya, maka tidak akan menyakiti diri sendiri.
Apa yang akan terjadi jika mereka berdebat dalam
waktu yang lama? Mungkin akan sama seperti orang
tua di Shenyang. Pikirkanlah, bertengkar dan
berkelahi dengan orang yang paling dicintai di
rumah setiap hari, marah dengan anak sendiri,
apakah layak? Mulai hari ini, menekuni Dharma harus
mengubah hidup dengan baik, menghargai segala
yang ada di sekitar kita. Ketika kamu masih memiliki,
maka harus bersyukur. Jangan menunggu sampai
sudah kehilangannya barulah berpikir, "Betapa
bodohnya saya. Mengapa saya tidak bisa menahan
saat itu?" Belajar Buddha Dharma berarti belajar
menabur sebab, dan sebab ini selamanya tidak boleh
dilupakan. Bodhisattva takut akan sebab dan
makhluk hidup takut akan akibatnya. Manusia

seringkali baru sadar setelah musibah terjadi dan
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terpikir, "Betapa sedihnya saya. Apa yang harus saya
lakukan?" Sedangkan Bodhisattva sudah tahu
terlebih dahulu apa hasil dari setiap perbuatan
sebelum bertindak. Inilah sebabnya mengapa
makhluk hidup takut akan akibat dan Bodhisattva
takut akan sebab. Berharap semua orang menekuni
Dharma dengan baik, membina pikiran dengan baik,
dan membina diri dengan baik, sehingga kita dapat
menjalani kehidupan yang penuh kesempurnaan dan

kebahagiaan.
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fu bié rén  hen hé bao fu zhi hui jia shen zi ji hé bié rén de

Ea A RMKEERZI R EE%DnJAE’J

tong ku rd gud ni jin tian bu xiao xin diao le yi bai yuan

B E. MRS XA MO JE S —B8 T,

jué de hao xiang diao zai shén me di fang ni hui bu hui

TIET & & & 1 4 7’5 T (= N
hua liang bai yuan de ché fei zai qu xun zhao ta  xian dai rén
T mMB  THEZEBXRS K B2 B AA
jiu hui zhe yang zuo  bei bié rén ma le yi ju hua hua le
MeX & M, 3 AT —9F, 7T
wu shu de shi jian qu nan guo  wei le yi jian shi ging fa huo
THHOETBEEEL, AT—HBFRB AX
zhi hou sunrén bu i ji qi cha bing lai shang hai zi ji
ZkE MAFRFNES |SH ®mkKk H FBC,
zhé bu jiu shi hua liang bai yuan qu xun zhao yi bai yuan ma
A2 WM BE TTES & —8 3t @7
ming zhi shi qu le yi duan gan qing shi bu ké néng zai wan hui
BBRMEXET— KB R BEAHY 88 B % [
de que yi zhi zai xin zhdng nan guo  shang xin ~ hui i
N, M —EBE&L % # &, H 0. [iZ,
bu ting de shang hai zi ji zhe bu jiu shi zhi zhué ma  zhe
A A FEEC XAHERN F B? X
ge shi jie guo qu de jiu shi guo qu  guo qu bu ké dé  wei
TR S EXIRELT X T EATE XK
lai hai méi you lai dao  ba wo dang xia cai shi zin zhong zi ji
kR R BKkE, £ 353 TTREE B S

de rén shéng

A &£,
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fé tud cong lai bu mian giang bié rén zuo bu xi huan de
He NEKA B 8B IAMMAE XA
shi ging  weéi da de shi jia méu ni fo zhi shi gao su zhong
EB AR ZF BEHERAZSTF RN

shéng hé zhé shi shan hé zhé shi e shan € yao zi wo

T WERE. . HEEELE ELTEBXK
xuan zé  heén dud rén zuo le bu gai zuo de shi ging  shang
ik FE. B ZABMTAZMBOFERB, B
hai le bié rén  yé shang hai le zi ji hai bu kén chéng ren
=73 A B FETECS ®F8E X A
Zuo cuo de yuan yin  zhe jiu shi shang hai zi ji de gén

MENRREN X f FECH R,

shéng ming kao zhong shéng zi ji zhang wo yi téu i chi

£ @ KX £ BC E B —XFK

zai hao de cao  yé bu néng chéng wéi yi pi jun ma  dang
BERE, B4 8 mk B —REKRIS, éﬁ

zhi zhué hé fén bié xin zai kong zhi zi ji de xiG xing  zai jing

mEMoIOE ZE HBCHNEIT, BRB

jin yé bu néng chéng fo

‘A BB B .

yi ge fu rén kan dao zi ji de nong min péng you hén

—A*)\EEUEEE’JZQEHH K 1R
giong  jiu sc‘)\ng géi ta yi tou niu rang ta kai huang bing
5, M & SBsft—kHF ik feHF w0 FH

shuo déng chadn tian lai de shi hou wo hui ba zhdng zi dai

R: "F HF XAEXHNEEESE M %
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|ai sa shang zhdng zi dao qiu tian ni jiu hui li kai pin
¥, W £ M F FMKXMEASsBAR
giong giong rén xie xie ta yé man huai x1 wang de

5 . " I AGGM ©m KF E
xiang fen dou  ké shi méi you ji tian  nil yao chi cao rén yao

Bad. IRRABINLX, FELZEAZE

cht fan ri I guo qu hai yao nan  ta jiu xiang bu

Zi
Iz %, EI?tlﬁ d Xk EHE, fttgt B
rd ba nid mai diao nid  mai liang ji tou yang xian sha yi zhi

mBFEZESF X HILEK F, FR—R

0

yang chi  sheng xia de ké yi shéng xiao yang  zhang da ké
* iz, % "FEI’J_JL)\E N F, K KA
yi ma| diao zai zhuan gian chi diao yi zhi yang hou qi

L,L HH R k. " lgE—R B, H
ta de yang yi zhi bu shéng xiao yang r zi you jian nan le

itk +F —EAX £ N F, BF X R E 7T,

giong rén xiang zhe yang xia qu wo you hui ai e wo ba
35 A B "X & 'F%?JZRAT%’% * it
yang mai diao  ran hou mai jl ba j _ké yi shéng dan
F T E, RFEXBE, BFTFU £ &E,
dan ké yi zhuan gian guo le ji tian ta you rén bu zhu le

Erll B %, " T T7TILXMBEBXNBRET,
yin wei ji dan bu néng man z4 ta de shéng hud yao qigj zui
HABEAR B w BN £ & E X, &

hou ta rén bu zhu sha ji sha dao zw hou yi zht ji de shi

}:ﬂBUTE,\X'% RE&HERE R8O

hou qiong rén vyi jing che di wu wang  yeé bu xiang zhi fu le

E 5 AEZWMKELT B2, 8F B BET,
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bu rd ba ji quan bu sha le da yi hd jit  san béi jiu

"RAEE R MRT, H—FH =B

xia du  wan shi bu chéu qia tian dao le  shan xin de fu
—F Hj: E g Z_ lu\ o ! *\k % EU 7/ % Itl\ H,\J E
rén gei qiong rén song zhong zi lai le fa xian qiong rén

ANE 5 ANE ™ FK7, &M 5 A
zheng hé zhe jiu chi zhe xian cai  jia i yi pin rd xi fu rén
IF BEEBEIZE X RE—&RWDiKX. EA
jiu zOu le  qidng rén yi ran shi giong rén

MET, I AKARAZE I A

hén dud rén doéu you guo meng xiang  yé you guo ji yu
?E%?A%Bﬁri 2y B, e diNlB

yé you g ing dong dan shi jian chi dao zui hou shi zui nan
ﬂ_ﬂ,ﬁ T3, BEERFIEEREMHE
zui nan de  xiang chéng gong zui nan de shi yao you héng xin
EERN B B IDEX¥REES E L
yu yi i xué fé rén yao xiang li ku de lé  yao han zhe
'i%“jj FHAE B BESER E S5
yan léi hua jié e yuan jin tian jia I rén hé ni nao bie niu

RIBUBEE &, SXKEAMMRME 3 H,

jiu shi ni shang bei zi de yin yuan guo bao suo wéi  yao han

B IR L %?E’\J Zz RikmmA 3

zhe yan lei ke zhi zi rén ru jing jin  gai diao zi ji de

EEE,E%%JE PERBHE N E BCRK
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mao bing  xué f6 rén de tong ku shi yi shi de ér bu xué

E R FEREANBSTSE—HR MAF

f6 rén de tong ku shi yi bei zi de

AN B TSR —EFHL

fo fa jie jiang de shi wu luan  jiu shi pu ti Xin bu yao
HER FHNRLEL MEREER OLAE

luan  jing zhdng chang zhi yi gé rén an jing le jiu hui you

. 7 7 B & —TAZTBRTITHE A

zhi hui shéng cha  yi ge rén fa pi qi de shi hou neng you zhi

B2 £ H —TAKEBESHNIRK & 88

hui ma  zhdong gué wén hua zhong  dang yi geé rén yao fa

=B? 57 BEXH#H 7, 3 —"T1TAEXR

pi qi de shi hou bié rén hui shuo ni yao Ieng jing a
BENEIE, 3l As " "{RE & & W,
yao léng jing zai xi fang she hui  tong yang yé shi shud
ERP. "HASTHSE B HEBE R
yao léng jing réen zhi you zai léng jing

2 R & "cool down", ARBE R F
zhong cai hui shéng chd zhi hui  zhdng ri de xin fan cai hUI yi

T 72 £ HEE ® HHEHUOLWMAESE

luan  yi gé zhéng tian fan nao de rén ba hui shun i yi ge
i, — 1T B RMWBHWAFSAZE IR A —1
rén zhéng tian X|ao bu cha lai xing fu jiu yuan i

ta rd
A B XEXAHXR =®&8H =z &M,
gud ni jin tian hai néng xiao de cha lai  shud ming hai you vyi

iao
RMSXE BB XEEHKR R B ZTEE—

27 Sept 2014 — Vancouver P.38 - 54



BB KRR FFR-2014

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

xié xing fu rd guo hai néng kai huai da xiao  shud ming xing
ExE®E WRKEREBFRKRE, B B =
fa yi jing lai dao  wo men bu qu sud qu  cai bd hui zhi zhuo

BELXRE, BRMNMAZXTRWN AR &

jin tian you liang fang yi ting jué de zhu de hén hao  jiu bu
SXKEBEMWM B TREEESRET, A

yao qu fan nao you geng duo de fang zi you de rén bén lai

%%Mh.lﬁ% ZHEF. BHAKXXE

zhu zai chéng shi Ii liang shi yi ting hén shad fu le  qu can jia

TFE K TERE—TRFERT, X2

bié rén de zai bi jiao yuan de di fang yi kan shi
Al ARparty, EEELR = B 5, — & &
hao zhai  xin jiu dong le zhe me da a wei shéng jian

= %5, LM ;W T "XAKE I £ F

jiu you hao ji ge chd fang dou ke yi tiao wu le wo yé
T)EE&?)‘L . B B # ALl Bk 5ET, ﬁﬂ_ﬂ,
yao geng hao Jiu xiang rén yi yang tian tian kan

geng da

Ek% ., "B B A— &, XXE
zhe zi ji de tai tai bu jué de ta méi i kan zhe wai mian de
EBCHAXXAXTBMWEWN FFH @ K

réen jué de dou bi zi ji de tai tai hao kan tai tai zui mei

e e S A E AL T B, tr8

de shi liang xin  jiu suan ma i lian meng Iu jia géi ni ni
WME RL, Ml 8 1BWME ¥ EHS R R
kan ta shi nian yé bu hui jué de ta hén méi i zhén zheng

EE+FEASEEHRR/REN B IE
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de méi li you xin ér chi  ér bu shi wai biao  zhe cai shi xué
WEWMBLOME MARIN R, XTERZF

fo rén de xin tai

B A B0

wO men xue fo rén yao yong ping déng xin lai dui bié rén

A FZHEAE B F F ORI A,

ba bié rén dang zuo zi ji de fu mu  ba xiao bei dang zuo zi
Ba A = 1’EEEEI’J’\, B/NE 3 FB
ji de hai zi ni hai hui shéng qi ma  hén dud rén dui shi

CHZF s £ 5B RZ AWE
wu de yao qiu tai dué  da bu dao yi ding de chéng du zhi hou
MHWEXKEZ, EAE—ZFEW & EZ R,
jiu hui shang hai zi ji yi rén zhi qing gan ji zhi XIn  yao
e th FEC. MAZ KB RSz, =

xué hui huan wei si kao  zud tian de bao dao  lan zhdéu vyi

a2 A FE, F XK l

sui de da xué sheng  yin wei ni ydu béi bié rén gidng

NP i e e

zOou liang rén zheng zai ma Iu shang lian ai ta chong shang

£, W A IE &SR £ TZF 8 F L
qu yi shou yi dao ba liang rén sha si le  you yi gé rén guo
E—F—T8BFARRET, 8—1TAL

lai quan zu ta ba na ge rén yé ci shang le zui hou zhi

ZS X}J BB, AT AER B 7, &5 A

dao yao chang ming zi ji yé zi sha le zhe jiu shi shud

B & £ &, BCEBERT. XHME &
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ming wo zhi  yin wei gidng nii ydéu shi dui fang zhé ge nan rén
BB &N, AN 8 ZREY T XTEB A

de zi si xing wéi de gan jué ta sha rén yé shi yin wei ganJue

BT ANRE tXABRR A R

dao zi ji bu néng rén shou cai zuo cha zhé zhdng cuo wu de
EUEET BE B2 M HX M EIRN

xing wéi  zhe zhong rén jiu shi wo zhi yi qgie yi zi wo wéi

A, X M ABMEERHA —UTUB KA

zhong xin yi wo wéi zhong xin  zhi zhud yd zi ji de gan
T o0, WA F o0, #L%HZEE',EI’JM
shou xiang fa hud mian zi shi shi ke ke yi wo wéi zhdng

2. B ZEM @E F HTET?J?JLX:’CJZ?J &
Xin bao hu zi wo  zhui qid zi wo cai hui chan shéng
L., RIPFBEH. E XBXR % 7~ &%
zhong zhong dui i hé fan nao XI wang bu yao zdng xiang
MoM XNZMmixX, & 2 A8 B &
zhe zi ji yao xué mu gin de weéi da xiang zhe hai zi Xueé

EHC BE¥RENGAME EBRT, F

pu sa de wéi da xiang zhe zhong shéng  xué léi féng tian tian

SFNBFEXRE E&E X £, FE®B XX

xiang zhe bié rén  cai hui dé dao geng dudé  zhi guan fu cha

B EIAN 7683 B 2, R TH
bd wen géng yan  ding hui dé dao geng féng shuo de rén jian
A #H i BESEBEHE F MAOAB
guo bao

R k.
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wO men quan bié rén xid xin bl yao zé guai bié rén  rén
A W AABL FEZIEINA A
de zhi hui bing bd shi dan dan zai mou gé fang mian de ti xian

WNEEZAARREREE ST @ KU,

zhé ge shi jie shang bu shi méi gée zhong zi dou néng zhang

THRE ERAEREEN M O FEH OE K
chéng da shu  bu shi méi yi duo hua dou néng jié cha guo shi
B KRN, A28 — & 1 & 8 F4H R X,
bd shi méi ge rén dou néng xiang shou wan meéi de rén shéng
— =7 ==
ARBIMTAE BE T X mENA E
bu sh| mei ké xin dou neng huo dé ning jing  bu shi méi duan

FELOE EB KRBT HFH AEREE R

gan ging dou néng zou xiang yong héng rén shéng shi bu yuan
B EE BEER XK B, AN Z2EF B
man de  dao le rén jian jiu zhao bd dao yuan man  qu xdn
w B, B T A E B K A R w, K3
zhao yuan mén de rén yi ding hui dai zhe zi ji xin de qué xian
% wmHRA—EESTEBCSLOR®RE
ér chéng shou xin de tong ki zhe shi yi zhong chang tai
m®&E T LN BEBS XE— 8 B &
zhi yao shéng hud zai zhé ge di giu shang jiu yao sui yuan
NE £ TEXNMME £, MERE &,
méi jian shi ging ji ran bu yudan man  jiu hao hao sui yuan
BEHEBBERAE &, BT FE %,
tan ran mian dui rén shéng de fan nao  zhe cai shi ji ji xiang

BXRE XA E£ BORWX XTEHRKR B

shang de hao de xin tai

£ BT HOLE
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you yi wei chan shi wen di zi shao yi hu shui
B—fu&ImmEBsF "K %K,
shao dao yi ban chai méi you le  zén me ban di zi men

kB —-—F KRBT, BEAD? " BFA]

you de shudé qu mai  you de shud qu jie  chan shi shuo

BN R EX, BN R X6EG #& P iR:
wei shén me bu jiang hd zhong de shui dao diao yi ban

A AFRA R EZE R OBK A E—F
ne shi jie shang de shi qing zong bu néng wan ban ru vyi
e? " HA E WNERB B A8 7 RAT,
you shé cai you dé shé qu tan xin  shé qu yu wang dé dao
BEETHEB 8X&8L, XN E, 52
de shi xin jing ping an  shé qu zi shén de Ii yi  jiang dé
MELER ¥R &=XH B HNMN=, K 1§
dao zhong shéng de shan yuan  yi ge néng gou bang zhu bié

2 ORXR £ BHE %, —1 8 B F B

rén de rén jiu yong you le shan yuan hé gui rén yuan  yao duo
AMATE BT E aHEANSm, EZ
dud bang zhu bié rén  shan yuan jiu hui zai ni shén bian cha
Z % Wi AN B mEmzEMRES B8 WO
xian

/18
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xué fo rén yao dong de gong jing  shud zin jing bié rén
FHAE E B HF B, W B HIA
de hua you ai xin de shuoé hua chang shud zhén hua bu
miE, B0 K &, B B B &AF
shud jia hua  jiu shi kdu tu lian hua rang zi ji xin zhong
RRIE MEOLER. Lt B2 F
de fo6 sheng kai lian hua  kou shudo f6 yan  xing wéi f6 dong
M & AE K O R HEHES. 17 ~6H 0.
y| wéi fo n|an yan wéi f6 yu  zhe jiu shi chéng wéi rén jian
BEABZ, S AHIE XHME K B AE
f6 de ji chu rén de mao bing Shl XI huan kan bié rén de guo

%EI’JEEHj AR E BEER FlABNI

shi  zhe shirang zi ji fan nao de gén yuan yu:é kan bié rén
XK XRULECHMIXBRER R, & F 5 A
zuo cuo shi ging  xin zhdng yu\é fan nao yu? nan guo shijién
MEERB, O B BOINEEDL FE

chang le jiu hui hen zi ji shang hai zi i bu neng Ji

K 7T RBCGS B FBS. & B it
jiao bié rén de guo shi  dui zi ji de xin yang yao shi chang
BRAMARNT X WEHCHE M ENH B
jing shou qgi kao yan  wo men zai shéng huo zhong wéi rén chu
T HEHFR, BMNE £ & F AAL
shi  wang wang béi ta rén de tai du hé xing wéi gai bian zi ji
#H, *  KMEMANSENMIT AXETECS
de dui rén shéng de xin xin  xin qing hé zuo fa bié rén de

XY A £ BWEO OB MMEZE 3 AR

zuo fa rang ni gai bian le zi ji ~ you ru kai ché de shi hou

{5/ GE I«JZ R T TEHCS, W ERIE &,
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rd guo zheng zai shué hua da dian hua  ké néng hui wang
MR EFER G JBEF, AT @ &K
ji_guai wan  jiu hui zhao bu dao mu di di  xué fé rén yao
cCH B, s A EBHNB FHANRE
yi xin xué f6  shao shuo bié rén duan  dud jiang zi ji zhang

—0ZEH P> RIIAR, 2 HFBEHC K

zhe jiu shi yi zhong hao de xin tai jiu shi zheng néng liang
XME— M FHOLE ME E B =,
dud shud hao de  xin jiu hui yue lai yue hao  tian tian kan
Z I TR, L@ kE T, XRXE
dao bié rén de qué dian  xin yi ding hui you qué dian rang

HAMANR &, C—E &8 #® &, it

zi ji de xin yue lai yue chudn jie jiu hui yong you geng hao

BECHO&K& 485 s B 8 B &

de xin tai

Y 10 &

yi ge gu ér zai ma lu shang yao fan  kan jian yi wei fu

— TMMIILESR £ ER, BRL—NUE

rén Iu guo  hai zi shuo xian sheng ni ké lian ké lian
ABE, &#Z#FHR: "&k £, FAIRAR
wO  géi wo shi yuan gian ba fu rén hén you ci béi Xin

¥, St T kB " BEAREBRELEL,

wen hai zi ni fu mu ne hai zi shuod wo bu
| "&ZF RRER? T ZF R "EA
zhi dao  woO cong lai méi you jian guo ta men fu rén wen

ME, TMAEXRERIIMMND. " EA @:
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na ni zhu zai na | hai zi shuo wo zhu zai gong
"HBIREEME? " zZF o "FHEE LT
chang fei qi de cang ku i fu rén shuo hai zi ni
ERHN S EE " 8A R: "&F, 1/1\

gén wo lai ba hai zi shuo wo zhi yao shi yuan gian
REERE " &HZFR: "BRRE+T T %k,
ni ké lian ké lian wo  géi wo shi yuan gian ba fu rén
Rerfem @ % SR+ Tt tx B " EA
shuo WO gei ni de bu hui zhi you shi yuan gian ni gén
. "BHEMFRHNA=RBE T T ok, RIR
wo lai ba fu rén yi bian zou yi bian xiang wo dai
EKERE! " BEA—H E— B & T

ta hui qu yao rang yong rén gei ta hao hao xi zao li fa

it |l X £ 1L B ABfibT F kR B
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